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Szervezkedés.
(Dsk.) Ha végigtekintünk Kárpá

toktól övezett bérces hazánkon, látjuk 
azt a lázas forrongást, amely szervez 
kedés címen, illetve elnevezés alatt 
foly e hazában.

Szervezkednek a különféle politi
kai pártok, szervezkednek a nagybir
tokosok, kereskedők, kisgazdák, iparo
sok és a legnagyobb vehemenciával 
az ipari munkásság.

Ezeket szemlélve kétségtelen, hogy 
a közel jövő nagy átalakulásokat hoz 
magával.

Látjuk, hogy az egész magyar 
társadalom saját érdekeinek megfelelő, 
külön csoportokban szervezkedik, S 
különösen a tőke és a munka az, 
mely a késhegyig menő, nem egyszer 
méltánytalan, józan megfontoltság 
hiányában, igazságtalan harcot viv 
egymással.

Magyarországon ma már a tőke 
és munka nem mint gazdasági ellen
felek, de mint ellenségek állanak szem
ben egymással. Ez pedig igen szomo
rú dolog. Csak pusztulás és rombolás 
fog ennek nyomában fakadni.

Ezt pedig meg kell akadályoz
ni! . . .

A kormánynak a kötelessége, hogy 
ezt tegye.

Wekerle Sándor miniszterelnök 
egy londoni előkelő lap szerkesztője 
előtt tett nyilatkozata szerint a készülő 
szociális reformok azok, melyeknek 
megvalósulása a mai izzó áljapotokat 
szanálni fogják. Ezeknek a szociális 
reformoknak kell, hogy a mai beteges, 
céltalan utakon haladó társadalmi szer
vezeteket rátereljék igazi utjokra, — 
az együttmüködé' útjára.

Be kell látnia az iparosnak, hogy 
neki csak addig tönkretevője, ellenfele, 
a gyáros, amig egymaga akar küzdeni 
ellene.

De mihelyt egyesülve iparoslár- 
saival, a technika vívmányai folytán 
létrejött modern gépekkel veszi fel a 
versenyt, nemcsak hogy megállapítja 
helyét a nehéz gazdasági harcban, de 
igen szép eredményt érhet el anyagi 
gyarapodása tekintetében is.

Ezért kell a kormánynak támo
gatni a szövetkezeti eszmei . . .

De a tőke és munka kérdése is 
meg lesz részben oldva, illetve : sza
bályozva lesz a sztrájk, boykott és a 
tőke munkás kizárására is, a sztrájk

törvény keretében. Óhajtjuk, hogy ez 
a törvény úgy a munkásokra, mint a 
munkáltatókra áldásos eredményekkel 
járjon.

A jövő évben fog megvalósulni 
az általános választói jog kérdése is, 
ez pedig nagyon meg fogja változtat
ni a mai társadalmi és politikai hely
zetet.

A parlamenten a sor, hogy a mai 
forrongó szervezkedések közepette 
hozzá lásson a munkához, hogy a 
mai társadalmi állapotokon üdvös, a 
mai kormány programmjában foglal
tató szociális reformokkal, azoknak 
mihamarább való megvalósításával se
gítse elő a mai tarthatatlan állapotok 
megváltoztatását.

Ezt parancsolja az a minden ol
dalon megindult nagymérvű szervez
kedés, mely az egész magyar társada
lomban nap-nap után nagyobb és na
gyobb mérveket ölt és végeredményé- 
nyében társadalmi osztályok összeüt
közésére és a társadalom széltagolá
sára vezet.

Ezt a magyar betegséget pedig 
gyógyítani és nem elősegíteni kell!

4 „Brassói Lapok* t
Az én szekeresem.

— A „Brassói Lapok“ eredeti tárcáj». —

Irta : JAKAB ÖDÖN.

Hivatalos ügyben, a főnököm megbí
zásából, néhány napot künn töltöttem falun. 
Gyermekkorom óta mindig szerettem a csen
des falusi életet, de ez alkalommal, megval
lom, nem igen telt benne gyönyörűségein, 
ott időzésem alatt az ég folytonosan be 
volt huzva lusta, fekete felhőkkel s éjjel
nappal szakadatlat ul szemerkélt az eső. Va
lami kimondhatatlan álmos unalom nehe
zedett az egész falura.

Amint a dolgaimat elvégeztem, siettem 
minél hamarább otthagyni azt az unalmas 
világot. Úgy értesültem, hogy a faluban 
van egy lovas gazda, aki haza vihet, ha 
meg tudunk egyezni.

Vettem tehát a pálcámat és minden 
további késedelem nélkül elindultam hozzá.

Rá voltam előre készülve, hogy drága lesz a 
fuvar, mert átkozott rossz ut volt. Legalább 
a falu között rettenetesen fölfakadt az ut, 
melyet, a keréknyomok mélységéből Ítél
ve, tengelyig dagasztottak az ott járó sze
kerek. Kétoldalt a sáncok csordultig álltak 
tele vízzel, melyben minden kapu előtt ví
gan hápogva lubickoltak a kicsapott récék.

Sallós Mózes uram ott lakott az alsze- 
gen, közel a falu hídjához. Cifra, galarr.bbu- 
gos kapuja könnyű szerrel odavezette az em
bert. Különben, ha nem is lett volna ga- 
lambbug a kapun, úgy sem lett volna baj. 
Ismertetőjelnek váltig elég volt az a terebé- 
yes rengeteg eperfa, mely a háza előtt ál
lott, koronáját még a szomszéd utcákba is 
fennen mutogatta.

Mikor beléptem a csinos élettszerre, 
Sallós Mózes uram éppen kalongya-karókat 
faragott a csűrben s valami pajkos nótát du- 
dorászott, melyet még a katonaságban tanult 
el valahol. Észre sem vett, mig oda nem 
értem.

- Jó napot, atyafi!

— Adjon isten !
— Magának van lova?
— Nekem, a micsodás.
— S jó?
— Mind a kettő meg tudja még rágni 

a lucernát.
S büszkén hunyorított.
Én tovább beszéltem.
— Hallja, nem vihetne be engem a 

városba ?
— Hiszen bévinni bevihetném, ha nem 

volna ilyen istenverte, pocsék időjárás.
— De nézze, nekem ma okvetlenül 

haza kell még mennem.
— Hát aztán az ur tudja legjobban a 

maga dolgát.
Azzal egész nyugodtan tovább hegyezte 

a karót.
— Atyafi 1 — folytatám türelmetlen, de 

mégis kérő hangon — ne vegye olyan fél- 
vállról a dolgot. Ebben a faluban nincsen 

; lószekere másnak, nekem pedig szörnyű 
1 sietős az utam.

— Azt megengedem.
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Krizbai helynevek.
(Pesty Frigyes 1864-iki helységnévtára 13. 

kötetéből, 47—49. levél.)

Közli : HERRMANN ANTAL

A község van Brassó vidékén, a Bar- 
cán, a krizbai kerületben. Neve németül 
Kriszbach, szászul Kriszbrich, oláhul Krisz- 
bav. Patakaiban sok rák volt és van ma is, 
innen neve: Krebsba. A lakosságot a 
monda szerint András király telepítette ide, 
Erdővidékröl. Első említése 1447-ben, mi
kor az 1759-ből való magyar egyházme
gyei liber ecclesíastícus szerint Thomas 
Frommius vagy Fronius volt az inspector.

Határrészek: 1. Nagynyír, régen nyír- 
erdő, most részben ciher-legelö, részben te
res szántó. — 2. Ujmalom mezeje. Szántó! 
és kaszálók. — 3. Vízkör. Teres árok, szán
tók és kaszálók, két szélén patak. — 4. 
Baglyos. Hegykifolyás. — 5. Szederjes. Sz. 
és k. — 6. Hazugbérc, Sz. és k. Hegyki- 
folyás, két árok, ezek összefolyásánál kihe
gyesül. — 7. Csere. Régente csereerdő, most 
teres sz. — 8. Szász-lukacs, k. és sz. — 9. 
Zsükkön, árok — forma, k. és sz. — 10. 
Brassói üt, k. és sz. — 11. Akasztó árok, 
k. és sz. Itt egy almafa volt. A gyerekek 
játszva egymást felakasztották. Egy nyúl fel
ugrott, a gyerekek utána, a felakasztott ott 
maradt és meghalt. — 12. Kiskrizba patak, 
k. és sz. Eleinte idekezdett épülni — falu 
— 13 Óriás, k. és sz.

14. Vár árka, erdőrész. Ennek fejezet
ién, egy magos meredek kősziklán, mely 
elkülönítve áll, van egy várrom és nevezte 
tik a helybeli magyaroktól várnak, az olá
hoktól csetáténak, a szomszéd szászajkuak 
pedig nevezik Heldenburgnak. Ezen csúcs 
ról a helység népe azt meséli, hogy ezt 
a várt az óriások építették, és még az utol
só török háborúban használható állapotban 
volt, a vár szikláján minden évben aranj 
termett és minden évben megjelent égj 
ember és az évi termést egy lóterüben Fe 
jérvárra vitte. Ez az ember érezvén vég-

— Ej no, — mondja mennyiért vi- 
szen bé ?

Letette a baltát s gondolkozva vakarta 
meg a füle tövét.

— Hát, ha már úgy meg van szorulva : 
nem bánom, négy forintért beviszem az urat.

Ez a szokatlan borsos ár sehogysem 
volt a kedvem szerint. Az én szerény napi
dijamból nem igen futotta, kivált ha még 
haza is akartam vinni valamicskét. Szinte in
dulatosan vágtam a szavába:

— Az sok lesz, atyafi 1
— Sok az urnák, de nekem nem sok.
-- Dehogy nem! Nagy pénz ám négy 

forint innét a városig 1
— Már pedig én alább még a kapuig 

sem megyek ebben az időben. Különben 
ássa

S újból fölvette a baltát, hogy a mun
káját folytassa.

Elpróbáltam mindent az én emberem
mel, de nem használt semmi: csökönyösen 
megmaradott a négy forint mellett. Sőt utol
jára úgy tett, mintha haragudnék. Megemelte 
a hangját s teli torokkal kezdett magya
rázni I

— Hiszen most csak a balavásári he
gyen kihajtani is megér két forintot; az 
ákosfalvi hágón pedig két forintért sem haj 
lók ki szívesen! Hát aztán a többi ut még 
hol van ?

Apránként mind jobban-jobban meg-

órája közeledését, megírta a harcai népek
nek, hogy csak kereskedjenek, mert a ne
vezett sziklában sok arany terem. Ennek 
következése az lett, hogy az emberek nem
csak ezen helységből, de a szomszéd hely
ségekből is tömegösön rohantak a várnak, 
azt puskaporral lehányatták, elásták, egészen 
romba döntötték, még pedig olyan buzga
lommal, hogy sokan az ásás és rombolás 
miatt elszegényedtek. Találtak lópatkót, cse 
répedényt és evő szerszámokat, de aranyat, 
kincset nem. Ezen eredményt élő szemta
nuk bizonyítják a mai nap. Azt is állítják 
némelyek, hogy a német lovagok építették 
volna a várt.“

Erdőrészek fiatal erdővel : 15. Szőlő 
pataka. — 16. Csonka- — 17. Várvölgye. 
— 18. Szederjes. — 19. Román. — 20. 
Nyáros- — 21. Sáros. — 22. Csokos. — 
23. Boizás. — Más erdőrészek : 24. Kato
nás, erdei kaszálókkal. Itten gyakran szökött 
katonák tartózkodtak. — 25. Hollókő, fiatal 
erdő — 26. Nagyvölgy, szép teres völgy, 
erdei kaszálók. — 27. Forrás, itt ered a 
falun átfolyó krizbai patak. — 28. Mada
ras. erdei kaszálók. — 29. Széphavas, er
dei k. — 30. Csihányos, erdei k. — 31. 
Rakotyás. — 32. Cigánykut. — 33. Nagy
vizes, e. k. — 34. Kisvizes. — 35. Farkas
uk, kaszálók. — 38. Pecsétes. — 37. Kin
cses. — Ez erdőrészekben találtatnak 
őzek is,

„Még vágynak számos nevek az erdő 
részekben, de azok az egyes birtokosoktól 
vették nevöket, kik azon részekben irtot
tak.“

Újfaluról.
(Pesti Frigyes, 13. k, 75 levél.)
„Hajdan egy más falu volt. A monda 

szerint komlós nevet viselt és a mostani 
úgynevezett faluhely határrészen feküdt. Er
dőség által volt kerítve és igen jó fészke le
hetett a tolvajoknak.“ A falutól nyugatra 
egy félórányira szép kis csere erdővel borí
tott hely neve most is tolvaj árok. Ennétt a 
Komlós falu és lakói erőhatalommá) ei- 
pusztittattak, a megmaradottak a mostani

kötötte magát s egyre kevesebb lett a re
ménységem, hogy elálljon attól az ártól, a 
mit először kimondott. Egész vitatkozás fej
lődött ki köztünk : mindenikünk támogatta 
ezzel is, meg azzal is, a maga igazát. Hanem 
azért csak az lett a vége, hogy Sallós Mózes 
uram disputálás közben olyan dologgal hoza
kodott elé, ami egyszerre elvágta a vitát.

— Uramfia. hát olyan sok négy forint ? 
— mondá a csűr végéhez mutatva. — Hiszen 
ha onnat béviszek egy szekérderéknyi fái: 
azért is kapok négy forintot.

Odébb a csűr oldalához csakugyan egy 
rakás felhasitott fa volt támogatva, a mint 
ez a fával kereskedő székelyeknél szokás. 
Azért támogatják oda, hogy jobban megszá
radjon s úgy vigyék a városba eladni.

Amint megpillantani a fát, hirtelen egy 
szerencsés gondolatom támadt. Félbe hagy
tam az alkudozást s egyébre fordítottam a 
szót.

— Hát jól van. Majd másként segítek 
a dolgon. Hanem tudja mit, atyafi ? Nem 
szállitna nekem egy szekér fát? Úgy látom : 
jó száraz.

Kémiő tekintettel vizsgálta kereken az 
eget s kissé gondolkozott. Azután rövidesen 
felelt:

— Azt már megtehetem.
— S hogy egy szekér ?
— Az is négy forint. Kevesebbért nem 

érdemes megtenni az utat.

Újfaluban vonultak meg a Homorod mel
lett, és eleinte halászattal foglalkoztak. Ké
sőbb a szomszéd szász falukból szaporod
tak. Mindig szász papjuk volt 1788 ig. Ek
kor magyar papot kaptak és elmagyarosod- 
tak. »Csak a szászos nevezet és viselet“ és 
az ősi kis ,egyházban a szászos felirat az 
oltár és papi szék körűi" emlékeztet arra 
hogy itt hajdan szászok laktak.

Brassó vármegye november 
havában.

ii
Brassó, dec.. 14.

Megírtuk, hogy Brassóvánnegye 
közigazgatási bizottságának keddi 
ülésén előterjesztették az egyes hiva
tal főnökök rendes havi jelentéseiket, 
a melyek együtt véve hü képét adják 
a vármegye lefolyt havi életének-

E jelentések közül közöltük eddig 
a kir. tanfelügyelő, a vármegyei fő
orvos, a kir. ügyész és a kir. főmér
nök jelentéseinek velejét.

Most közöljük a kir. pénzügy
igazgató jelentését.

E jelentés szerint:
Az 1906. évi adó,- haddij fegyveradó 

főkönyvek előírási oldala le van zárva 21 
községben, még nincs lezárva 3 község
ben.

Intézkedés történt ennél fogva, hogy 
e három község névszerint Feketehalom, 
Botfalu és Brassó adófőkönyvei is mielőbb 
lezárassanak.

Igazolt időleges fizetési képtelenség 
miatt 26 esetben 12051 kor. 86 fill. ösz- 
szeg erejéig fizetési halasztás engedélyez
tetett.

Elemi kár címén Brassó városra nézve 
70 kor. 81 f. összeg erejéig földadó és ez
után járó általános jövedelemi pótadó en
gedtetett el.

— De nekem most lenne szükségem 
a fára.

— Az a legkisebb baj! /Mindjárt meg
rakodom, s estére ott leszek.

Ez ellen nem lehetett semmi kifogásom. 
Kezet csaptunk s megmagyarázva a lakáso
mat, felpénzt adtam neki.

Aztán leballagtam a falu végén levő 
fogadóba s ott ültem csendesen.

Alig múlt egy óra, mikor észrevettem, 
hogy az én emberem a megrakott szekérrel 
döcög már lefelé az utón. Úgy intéztem, 
hogy mire a fogadó elé ért; akkor léptem 
ki magam is a kapun.

Sallós Mózes uram mihelyt meglátott 
ott a kapu előtt, megállította tüstént a lovait. 
Most egészen más ember volt, mintha merő
ben kicserélték volna. Mint valami régi jó 
ismerőshöz, nyájasan szólt le hozzám a 
szekérről:

— Tyüh, hát az ur még itt van?
— Falatoztam a fogadóban.
— Na jöjjön, üljön fel ide mellém a 

szekérre. Ha már úgy is megyek, magát is 
elviszem.

— Mennyiért ?
— Ne bántsuk azt! Nekem is jobb: 

legalább az utón eldískurálgatunk.
S miután felültem, jókedvűen sújtott a 

sárgákra:
— Gyi, na!
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A károkat részint jégeső, részint árvíz, | 
részint rovarok pusztítása okozta. ,

Időleges házadómentesség 8 község- i 
ben összesen 12 épületre nézve engedélyez- , 
tetett.

A lefolyt hóban beszedetett:
1 egyenes adó címén 344.000 kor. 

99 fillér
2. hadmentességi dij címén 3554 kor. 

42 fillér;
3. nyilvános betegápolási költségek 

18275 korona 5 fillér;
mely eredmény a múlt év hason 

havában elért eredménynél
egyenes adóban kedvezőbb 216321 kor. 

26 fillér;
ny ilv. betegápolási költségekben ked

vezőbb 12322 kor. 13 fillér;
ha dmentességi díjban kedvezőbb 

2417 korona 42 fill;
1906. November hó végével kitett a 

hátralék :
egyenes adónál 868-236 korona 

15 fillér;
hadmentességi , díjnál 40317 korona i 

25 fillér.
Telekkönyvi biztosítás 4 esetben 

1396 korona 64 fillér összegerejéig kérel- 
meztetett.

I tjeiben 152 korona 21 Ifillér erejéig 
rendeltetett el a törlés bekebelezésre.

Fizetési halasztás igazolt időleges 
fizetés képtelenség miatt 3 esetben 2365 
korona 21 fillér erejéig engedélyeztetett, az 
illeték kérelmére.

1906. október hó végével elintézetlenül 
maradt 1064 darab.

1906. november hóban beérkezett 
534 darab.

összesen 1598 darab.
Elintéztetett 883 darab
1906. november hó végével elintézet

lenül maradt 715 korona kiszabási irat.
A vármegye területén üzemben volt 

3 szeszgyár.
Szeszgyári felülvizsgálat tartatott 3 

szeszgyárban,
A szeszgyárakban feldolgoztatott 15053 

niétermázsa anyag.
Termeltetett 211.108 hectőliter fok 

szesz.
A szeszgyárakból elszállittatott: 
adófizetés mellett 134.533.
adómentes belföldi szabadraktárakba 

74521.
denaturálásra 9925 hectoliterfok 

szesz.
a) szeszfogyasztási adó 121.322 kor. 

70 fillér;
b) szeszadó pótlék 13480 korona 

30 fillér.
összesen 134 803 koronát tesz ki,
A vármegye területén üzemben volt 3 

serfőzde.
A serfőzdében feldolgoztatott 574 30 

mm. anyag.
Termeltetett 2652 27 hectőliter sör, 

mely után 32015 korona 19 fillér adó fizet
tetett.

A folyó évre bor és húsfogyasztást 
adók 248.186 kor. 53 f. erejéig biztosítva 
vannak.

Az előirt fogyasztási, ital és szesz- 
italmérési adóból esik:

a) megváltásra 237153 korona 53 fill;
b) bérletre 11033 korona.
Italmérési illeték cimén 36838 korona 

86 fill. íratott elő a folyó évre.
A lefolyt hóban 2 félnek italmérési

engedély adatott, ellenben 2 féltől az ital
mérési engedély bevonatott.

A lefolyt hóban 3 ‘félnek a dohány 
árulási engedély adatott, ellenben 3 féltől 
a dohány árulási engedély bevonatott.

A jövedéki felügyelet alá tartozó 
gyárakban árudákban és iparvállalatokban 
a hivatalos szemlék a pénzügyőrség részé
ről szabályszerűen foganatosíttattak.

A lefolyt hóban váratlanul rovancsol- 
tatott:

A brassói m. kir. adóhivatal,- brassói 
és predeáli m. kir. fő vám hivatal,- a pre- 
deáli és ó-sánci m. kir. mellékvámhivatal 
és a brassói m. kir. dohányraktár.

A közvetett adók és az egyenes adók 
módjára beszedendő egyéb kincstári köve
telések címén a lefolyt hóban befoly összesen 
760.730 kor. 13 fill.

Viszonyítva ezt az eredményt a múlt 
év hason havának eredményéhez, az idei 
befizet isi 'eredmény 86115 kor. 81 fillérrel 
kedvezőbb, hol a bevételi többlet 118187 
korona 54 fillér;

a jogilletéknél hol a ' bevételi többlet 
22524 kér. 87 fillér;

a söradó pótléknál hol a bevételi 
többlet 8455 kor. 45 fillér ;

a dohány jövedéknél hol a bevételi 
többlet 6337 kor. 76 fillér;

a sörtermelési adónál hol a bevételi 
többlet 4051 kor. 78 till.

Jeléntékenyebb visszaesés mutatkozik 
a cukoradónál, hol a bevételi kevesebblet 
81484 kor. 92 fillér;

a szesz fogyasztási adónál hol a be
vételi kevesebblet 4701 kor. 87 fillér;

HÍREK.
Brassó, dec. 14.

Brassóvármegye alispánja 
— a király előtt. Dr. Jekel Fri
gyes kir. tanácsos alispán tegnap este 
a gyorsvonattal Budapestre utazott, 
hogy kihallgatásra menjen a király
hoz. Az alispán azon kitüntetést akarja 
megköszönni a királynak, amelyben 
őt az által részesítette, hogy királyi 
tanácsossá nevezte ki. A király hol
nap délelőtt fogadja dr. Jekel Frigyes 
alispánt.

A brassói börtön vizsgáló bi 
zottság gróf Mikes Zsigmond főispán ve
zetésével, e hó 13-án csütörtökön meglá
togatta az állami fogházat , és megvizsgálta a 
börtönöket.

A törvényszéki elnök — 
megy. Annak idején mi is közöltük 
azt a hirt, hogy Weér György brassói 
kir. törvényszéki elnököt Szegedre a 
királyi táblához tanácselnökké fogják 
kinevezni. Most a hivatalos lap is 
hozza ezt a kinevezést és a brassói 
kir. törvényszék és járásbiróság, vala
mint a segéd- és kezelő személyzet 
ma már tisztelgett is a törvényszéki 
elnöknél és szerencsét kivánt neki ki- 
neveztetéséhez. Ma este pedig Weér 
György kir. törvényszéki elnök az esti 
gyorsvonattal Szegedre utazott, hogy 
lakást fogadjon magának.

Állandó vegyes katonai felül- 
vissgálat. A folyó hó 18-án megtartandó 
állandó vegyes katonai felülvizsgálati bi
zottság elé a gyergyószentmiklósi főszolga
bíró egy állítás kötelest fog elővezetni.

Kérelem államsegélyért. Foris 
István és társai tatrangi téglagyárosok gyár a

kiépítése céljából államsegélyt kérnek a mi
nisztériumtól. Ezen államsegélyt szorgalma
zó kérvényt ma nyújtották be a brassói alis— 
páni hivatalhoz.

Tanulmányi kirándulás. A hely« 
beli áll főreáliskola tanári kara tegnap dél
utáni tanári értekezletén egy a húsvéti szün
időben teendő tanulmányi kirándulás rende
zését határozta el A négy napra tervezett 
kirándulás végcélja kuruc Kassa városának 
s a nagy Rákóczy sírjának meglátogatása. 
Útközben pedig menet Debrecent, jövet Arad 
városát tekintenék még meg az ifjak. Mon
danunk sem kell, hogy e tervet nagyon sze
rencsésen kigondolnak találjuk. A kirándu
lás ismeretterjesztő a legnagyobb mértékben, 
amennyiben az említett három nagy magyar 
város országunk három különböző vidéké
nek, a felföldi Kassának, az alföldi Debre
cennek, s a délvidéki Aradnak a megisme
rése a célja. S emelett hazafias és kegyele- 
tes, mert a nemzeti kegyelet oltárán áldoz 
a főreáliskola azáltal, hogy a nagy Rákóczy 
frissen hantolt siriához s az aradi szent 
hamvakhoz zarándokol, nemzetünk legna
gyobb martyrjait’ak nyugvóhelyére. Örömmel 
üdvözöljük tehát e szép hazafias tervet, s 
ezúton is felhívjuk rá a szülők figyelmét. A 
kirándulás megvalósulásához legalább 21 ta
nuló jelentkezése szükséges, mert csak ezen 
esetben élvezik mindazon kedvezményeket, 
melyek a kirándulást olyan olcsóvá teszik. 
Az egész négy napi ut vasúti költséggel és 
teljes eláttással nem kerülne többe 25 koro
nánál. Tekintve azt a nagy lelkesedést mely- 
lyel a főreáliskola tanulói tanáraik szép és 
hazafias tervét fogadták, megvalósulása több 
mint bizonyosnak tekinthető. Megemlítjük 
még, hogy a kirándulás vezetésének fáradt
ságos terhét a szép cél érdekében, Preisz- 
ner Péter és Halász Gyula főreáliskolai ta
nárok vállalták magukra.

A tél misériái. Panaszos levelet 
kaptunk a mai postával, amelynek Írója el
keseredetten fakad ki az ellen, hogy a 
háztulajdonosok egyáltalán nem törődnek 
az utca közönségének testi épségével, és 
házaik előtt a gyalogjárón nem vágatják fel 
a meggémberedett havat, s igy a járda 
egész utcák hosszán olyon síkossá válik 
hogy az ember minden lépésnél kivan téve 
a hanyattvágódásnak s csak a legnagyobb 
óvatossággal lehet az utcán járni. Megemlíti 
továbbá a levél Írója azt is, hogy a Czenk 
aljai sétány is teljesen járhatatlan már, 
dacára annak, hogy havazás az idén még 
alig volt. Hát a levél írójának tökéletesen 
igaza van és ^reméljük, hogy a rendőrség 
megfogja tenni a szükséges lépéseket, hogy 
a háztulajdonosok a házaik előtti 'gyalog
járót járhatóvá tegyék, s hogy a Czenk .al
ján is fölvágattassék a síkos, meggémbircdelt 
hó.

Csendélet Bolonyában. Meg
írtuk e címen lapunk szerdai számá
ban, hogy Márk Lajos polgártársunk
ra, amint hétfőn este másodmagával a 
Szitás-utcán lefelé haladt, egy isme
retlen fiatalember revolveréből rálőtt s 
azután elmenekült. Megírtuk azt is, 
hogy a merénylet elkövetése idején 
rendőr sehol sem volt látható. Ma 
megjelent szerkesztőségünkben a meg
támadottak egyike s annak a kijelen
tésére kért fel, hogy ő a lövés után 
találkozott Kelemen rendőrőrsvezetővel 
és Brenndörfer rendőrrel. A megtáma
dott kívánságához képest helyt adunk 
eme kijelentésnek, meg kell azonban
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jegyeznünk, hogy mi értesülésünket, 
amelynek alapján szerdai számunkban 
e hirt hoztuk, éppen ilyen hiteles for
rásból t. i. a másik megtámadott 
adataiból vettük.

Egy elmebajos eltolonoolása. A? 
utóbbi napokban gyakran bolyongott Brassó 
utcáin és nyilvános helyein, tüzérönkéntesi 
uniformisban egy magos, szőke fiatalember, 
aki feltűnő viselkedésével és rendkívül ha
nyag öltözködésével vonta magára a járó
kelők figyelmét. A szerencsétlen csinos 
fiatal embert F. K-t nemrég szabadságolta 
ezrede, mert az orvosi vizsgálat kétségtele
nül megállapitot a, hogy elmebajos. F. K. 
azóta uniformisban csavargóit a városban 
és különös előszeretettel kereste fel éjsza
kánként az Elité kávéházat. Tegnap Kőha
lomba ment, ahonnan ma este egy csendőr 
kíséretében Brassóba küldötték. F. K. az 
Elité kávéház előtt faképnél hagyta a csend
őrt és besietett a kávéházba. A csendőr 
egyedül nem mert utána menni, hanem 
előbb rendőri aszisztenciát vett igénybe és 
úgy kisérte be az elmebajos fiatal embert a 
rendőrségre. Valószínűleg eltoloncolják. Ér
dekesnek tartjuk megemlíteni, hogy F. K. 
napi vendég volt a Brassói Lapok kolostor
utcai fiók üzletében, ahol naponta nagyobb- 
szabásu bevásárlásokat eszközölt, azzal az 
utasítással, hogy az árut küldjék ulánvétellei 
a címére. Az üzlet személyzete természetesen 
látva hogy elmebajossal van dolga, nem tel
jesítette az elmebajos kivánságát.

Különös sztrájk. Ezen a címen 
megírtuk, hogy a helybeli román kereskedeim 
iskola felső osztályának tanulói több napon 
át nem mentek előadásra, szóval sztrájkol
tak s hogy e különös sztrájk oka állítólag az 
volt, hogy az iskola egyik tanára, túlságo
san szigorúan bánt a tanulókkal, akik el
határozták, hogy mindaddig elkerülik az 
iskolát, inig az igazgató a szigorú tanár 
helyett más »tanárra nem bízza a magyar 
nyelv tanítását. A mint most értesülünk, ez 
a különös sztrájk már megszűnt, a tanulók 
egészen lecsendesedtek ‘és az iskolalátogatás 
és tanulás szorgalmasan folyik tovább sőt a 
tanulók ígéretet tettek, hogy ezt a különös 
sztrájkot nem fogják többé megismételni. Az 
ifjak magatartásának hirtelen való megvál
tozása Vlaicu Arzén igazgatónak köszön
hető, a ki tapintatos és szeretette méltó 
modorával annyira közei tudott férkőzni az 
ifjak szivéhez, hogy minden szigorúbb rend
szabály alkalmazása nélkül sikerült a békét 
helyreállítani.

Köszönetnyilvánítás. Alulírott bi
zottsági tagok, kik a tombolát a „József 
kir. herceg szanatórium egyesület“ bazárja 
alkalmából vezették, hálás köszönetüket 
fejezik ki mind azon tiszt, hölgyek és 
uraknak, kik szives közreműködésük, kegyes 
adományaik és anyagi támogatásuk által a 
„tombola“ fényes eredményét biztosították 
Tombolatárgyakat adományoztak. 1. Hiemesch 
polgármesterné : l írókészletet, levélnyomó - 
val együtt. 2. Fabricius árvaszéki elnök 
neje: 1 cabaretet. 3. Dr. Fabritius neje; 1 
süteménytartót. 4. Dr. Flechtenmacherné: 
2 vázát, 2 dísztárgyat, l perselyt. 5. Herr- 
mann Eugénia: i hamutartót nickel keret
ben. 6. Puskás Sándorné: 1 majolika-vázát. 
7. Pisztel Marianné.- 1 rélitájképet. (kézi 
festmény.) 8. Munteanu Zoe: I gyönyörű 
diványpárnát. (kézi festmény.) 9. Tompáné: 
í etagert. (festéssel.) 10. E. és A. Orendi: 1 
nagy poréellán vázát. 11. Gebauer A: I 
üveg cukortartót. Zeidner testvérek: 2 nagy

porcellán vázát, 6 virág kancsót, 2 vázát, 
(achatimitiácó) 5 faldiszt, 1 kézi tükröt, 
(összesen 16.) Brusz cég : I üveg pezsgőt, 

doboz szaioncukorkát. Killyéni Endre 
igazgató neje szives közbenjárása révén a 
„hétfalusi nőegylet“ néhány áldozatkész 
tagjától: 1 festett kasettet, 1 bronz levél
nyomót, 1 porcellán hamutartót, 3 nippett, 
1 horgolt miltieut. I lámpatörlő táskát, 1 vá
zát. Gabonyiné városikertész [neje: Chry- 
santhemt az ezüst vázába, fiz itten felsorolt 
nemesszivü adakozókon kivül hálás köszö
nettel tartozunk még a „Brassói Lapok“ 
tulajdonosainak is, kik 1000 tombola-jegyet 
teljesen ingyen készítettek. Továbbá Ciurcu 
könyvkereskedő urnák, ki a szükséges 
„Tombola“ feliratokat szinte ingyen készí
tette. Valamint Teutsch likörgyáros urnák 
is, ki az állványt, melyen a tombola nyere
mények fel voltak állítva rendelkezésünkre 
bocsátani szives volt. A tombola-jegyek 
elárusitásában a legnagyobb készséggel és 
elismerést érdemlő buzgalommal a követ
kező bájos urileányok segédkeztek: Mun- 
teanu Zoe, Mici és Zsófi, Fabricius Helén, 
Irén és Elza, futásfalvi Pál Matild, Páncél 
Ilona, Alstadter Margit, Riemer Mici, 
Flehtenmacher Ida, stb. és Aronsohn Hen- 
rikné úrasszony. Ezen hölgyeknél a tombola 
jegyek elárusitása alkalmából felülfizetések 
is folytak be, még pedig összesen 34 
korona. Összes bevételünk a tombolánál 
jegyekből 504 korona, f,elülfizetésekböl 34 
korona. Simay testvérek urak ajándéka 
10 korona. Összesen 548 korona. Kiadások 
nyeremény-tárgyakra 105 korona 58 fillér. 
Ennek következtében tiszta haszon 442 
korona 42 fillér. A fent felsorolt hölgyeken 
kivül közreműködtek még a következő urak 
is : Dr. Schissel A. ur szives volt a számo
kat, melyeket, köztiszteletben álló főispá
nunk méltóságos gróf Mikes Zsi gmond 
kedves gyermekei, Emmyke komtesz és 
Miklóska gróf az urnából kiemeltek, 3 
nyelven kihirdetni, [mig Schreiber Vilmos 
posztógyáros ur a jegyzői teendőt lelki
ismeretesen végezte szívességből. Fogadják 
az ö?szes közreműködők a nagyérdemű 
közönséggel együtt, kik mindnyájan lelke
sedéssel támogatták ügyünket leghálásabb 
köszön etünket. Fabricius Frigyesné, Herr- 
mann Eugénia. Végűi nem mulaszthatom el 
Fabricius Frigyesné ő nagyságának e helyen 
is hálás köszönetemet kifejezni, azért, hogy 
szives volt nemeslelkü áldozatkészségével a 
tombola-állvány Ízléses díszítését sajátjából 
fedezni. Úgyszintén Symay testvérek urak
nak. kik szívesek voltak önként 10 koronát 
a Szanatórium Egyesület céljaira felajánlani, 
a mely ajándékkal együtt 441 korona 42 
fillér a tombola tiszta haszna. Herrmann 
Eugéna a helyi szanatóriumi-bizottság al- 
elnöknője.

Az idők jele. Aradon most válasz
totta meg a törvényhatósági bizottság őszi 
rendes közgyűlésén a közigazgatási bizott
ság tagjait. E választás alkalmával úgy Ba
rabás Béla orszgy. képviselőt mint Müller 
Lajost, a függetlenségi párt volt elnökét ki
buktatták a bizottságból.

A párisi ..Elektró* színház folyó 
hó 16-án, vasárnap este a központi szállo
da hangversenytermében megkezdi néhány 
napra terjedő bioscop előadásait.

Háromszéki erdőpanamák. Ezen 
a címen jelent meg Sepsiszentgyörgyön a 
Kossuth-könyvnyomda r. t. könyvnyomdája 
bán egy röpirat melyet Péter Lajos várm. 
allevéltáros irt. A röpirat a háromszéki álli-

tólagos erdő panamákkal foglalkozik és úgy 
van jelezve mint I. (bevezető) közlemény. 
Ara 20 fillér.

Eltoloncolt csavargó. A brassói 
rendőrség illetőségi helyére, Uzonra tolon- 
colta Schorbán János uzoni születési 38 
éves nőtlen, foglalkozására nézve kovács, de 
már hónapok óta állás nélkül lézengő csa
vargót, akit most egy esztendeje szintén to- 
lonc utón távolítottak el Brassóból.

A feketehalmi hegyi vízvezeték. 
A felvidéki járás főszolgabirája jelentést kül
dött ma az alispáni hivatalhoz, amelyben 
tudatja, hogy a feketehalmi ivó vízvezeték 
elkészült és kéri az alispáni hivatalt, hogy 
ezen vizveték felülvizsgálására küldjön ki 
egy szakértő bizottságot. Az alispáni hiva
tal intézkedett ezen bizottság mielőbbi ki
küldése iránt.

Az izr. nőegylet kabarét estélye 
ügyében — mint bennünket értesítenek — 
tanácskozása volt m a este a ^rende
ző bizottságnak, a mely Mátyás József né úr
nő elnöklésével ülésezett. Bemutatták e gyű
lésen az estély szórakoztató részét képező ka- 
baret-elöadások végleges műsorát, mely az 
összes jelenvoltak nagy tetszésével találko
zott. A műsorról részletes tájékozást a ren
dezőbizottság ez évben egyáltalán nem ad, 
hanem az igazi, ideális „überbrette“ szelle
mében megkoncipiált attrakció-programmot 
meglepetésszerüleg tálalja a közönség elé, 
a mely régen mulatott oly jól, mint a mily 
mulatságra ezúttal kilátása nyílik. Legalább 
ezt ígéri az cddigelé mindenkor szavahihe
tőnek bizonyult rendezőbizottság, melynek 
minden egyes tagja elragadtatással szól — 
persze csak ködös általánosságban — a kí
nálkozó excentrikus és vig, ötletes és ere
deti műsorról. Az egyes kabaretszámok előa
dói végig a város legkiválóbb műkedvelői
nek sorából kerülnek ki s produkcióik szö
vegrésze helybeli szerzők (hivatásos iróem- 
berek) munkája. A meghívók szétküldését a 
rendezőség egy hét múlva kezdi meg.

Vonatösszeütközés. Tegnap délu
tán a brassói pályaudvaron a predeáli 
gyorsvonat összeütközött a budapesti gyors
vonattal. A mozdonyok jelentéktelen meg
rongálódásaitól eltekintve semmi komolyabb 
következménye az összeütközésnek nem volt. 

Vak tűzi lárma. Ma este fél tizóra- 
kor arról értesítették a tűzoltóságot, hogy a 
Central szállodában tűz van. Az összes ke
rületek őrségei és önkéntes tűzoltói megje
lentek a Central előtt, de semmi dolguk 
sem akadt, mert a szálloda egy padlás szó 
bájában kitört jelentéktelen tüzet már a leg
első őrség víz l éikül lokalizálta. Mindazon
által alaposan ráijesztett a hiób tűz hir, a 
szálloda hangversenytermében táncoló fia
talságra, amely ijedten hagyta el Izsák tánc- 
tanitó táncói áját.

Szállítás. A m. kir. csendőrség 
budapesti felszerelési anyagraktár főnök
ségének a Brassóban, Kolozsvárt, Szegeden, 
Budapesten, Kassán, Pozsonyban és Székes
fehérvárt állomásozó m. kir. csendőr kerü
leti p. rancsnokságok számára szükségelt 
szíjgyártói cikkek szállítására vonatkozó 
pályázati hirdetménye a feitételekkel együtt 
a brassói kereskedelmi és iparkamara iro
dájában az érdekeltek által megtekinthető. 
Az ajánlatok 1907. évi január hó 2-án 
nyújtandók be.

A házibarát nem kellemetlen, ha 
férjuramnak a kitűnő gyártmányú „baracsk- 
krémet“ hozza. Megrendelhető az Első Al
földi Cognacgyárban Kecskeméten.
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Minden gyermekszobában hálá

val kell gondolni azokra a derék norvég 
halászokra, kik a háborgó tengeren fogják 
a tőkehalat, mely a kitűnő csukamájolajat 
szolgáltatja. Csukamájolajat, a legizleteseb- 
ben és a legkönnyebben emészthető formá
ban nyújt a „Scott-féle Emulsió’, mely 
egyike a legjobb tápgyógyszereknek. Kap
ható a gyógyszertárakban. 1503.

A szappan és gyertya drágulása. 
Már hetekkel ezelőtt megírtuk, hogy a 
bécsi és budapesti szappan-, steárin és ■ 
zsiradék gyárosok kartellt kötöttek azon 
céltól, hogy tekintettel a nyersanyag drágu
lására, megdrágítják a szappan és a gyertya 
árait. Akkor egy brassói nagyiparos kérel
mére kijelentettük ezen hírünkkel szemben, 
hogy ez a kartell Brassót egyáltalán nem 
érinti, ma azonban kénytelenek vagyunk 
konstatálni és ezúttal is egyenesen a hoz
zánk intézett kérelemre, hogy a szappan és 
gyertya árai tekintettel a nyersanyag drágu
lására, Brassóban is emelkedni fog. A nagy
szebeni „Siebenbürgisch Deutsches Tage- 
bblatt“ a következőket írja ezekre vonat
kozólag : „A nyersanyagnak általános drágu
lása szükségessé tette, hogy a nagyszebeni 
szappan és gyertyagyárosok emeljék az 
áruk eladási árait és amennyiben a nyers
anyagok drágulása még tovább is tartana, 
úgy kénytelenek volnának ezen áremelést 
forszírozni.“

Legmodernebb és legjobb M i d e r, csak 
a Kolostor utcában Goldsteín B. nél kapható.

ízletes jó ételek, naponta friss pil- 
seni sör és kitűnő szénaverösi (Zendrisch) 
borok a Redout éttermében. Rothenbácher

Diók Gyuri minden este az 
Elité kávéházban játszik !

A napokban lapunk hirdetési rovatá
ban egy arany és ezüstmüves eég hirdetése 
jelent meg. Midőn erre újólag felhívjuk ol
vasóink figyelmét, kijelentjük, hogy a b u da- 
pesti Wirth János és fia cégről (Buda
pest, IV. Városház utca 3—5 sz.) van szó, 
melynek eddigi helyiségében (Budapest, IV. 
Ferenciek-tere 9 sz.) a raktáron levő összes 
arany, ezüst és ékszeráruk mérsékelt kará
csonyi árban kerülnek eladásra és mely cég 
nagy képes árjegyzékét ingyen és bénnentve 
küldi.

Telefonfudósitások.
— Saját tudósítónk telefon-jelentést. — 

Budapest, éjjel j!2 ó., (1906. dec. 14.

A képvÍBelőház ülése.

A képviselőház ma délelőtt Justh Gyula 
elnöklete alatt ülést tartott.

Hoitsy Pál napirend előtt benyújtotta 
az indemnitási javaslatot, mire következett a 
közoktatásügyi tárca költségvetésének tár
gyalása.

Metzner Béla polemizált Goldis László 
tegnapi beszédével és a költségvetést elfo
gadta, majd Kálíay Tamás beszélt és kifej
tette, hogy az állami és felekezeti tanító kö
zött nem kell külömbséget tenni. Szüksé
gesnek tartja, hogy nemzetiségi vidéken ál
lami iskolák állíttassanak fel.

Steiner Ferenc a felállítandó harmadik 
egyetemről beszélt és kívánta, hogy azt 
nemzetiségi vidéken állítsák fei.

Beszélt még Nagy Sándor a tanítók 
kérdéséről és Szász József az ingyenes nép
oktatásról.

Ezután elnök az ülést pár percre fel
függesztette.

Szünet után Lévay Mihály a vallás er
kölcsi nevelésről beszélt és kívánta, hogy

egyes középiskolákban a hitoktatásra több 
időt fordítsanak

Simko József a művészeti oktatás re
formjának szükségességéről beszélt. Majd a 
polgári iskoláknak 7 osztályú intézetté való 
fejlesztését és az önkéntesi joggal való fel
ruházását kérte. Kifejtette, hogy a kereske
delmi iskolákat a kereskedelmi miniszter 
gondjaira kell bízni, mert ezek csak akkor í 
lehetnek igazi kereskedőket nevelő szak- j 
iskolák.

Ezután a vita folytatását holnapra ha- ' 
lasi.tották és az elnök az ülést berekesztette.

Kossuth állapota
Kossuth Ferenc állapotában a javulás 

egyre tart. A miniszter az éjszakát nyugodtan * 
töltötte. Házi orvosa Müller Kálmán dr. ma j 
meglátogatta és kijelentette, hogyha a javu- > 
lás igy halad, a jövő hét folyamán elhagy- i 
hatja betegágyát.

Ma délelőtt meglátogatta a beteg mi
nisztert Schőnaich Ferencz báró és Szterényi 
József államtitkár, a ki a minisztérium ügyei
ről is referált.

Aerenthal a népp&rrtban.
Aehrenthál Miksa Alajos báró közös 

külügyminiszter ma este látogatást tett a i 
néppárt körhelyiségében

Kossuth körlevele.
A Kossuth körleveléről külömböző- 

képpen nyilatkoznak.
Justh Gyula igy nyilatkozik: Én ter

mészetesnek tartom, hogy minden párt 
igyekszik szervezkedni és igy a 48 as 
párt is.

Ugrcn Gábor pedig igy nyilatkozik: 
A koalíció minden pártja külön van szer
vezve, minden párt fentartotta a maga 
szervezetét és külön tanácskozik, köteles 
tehát ezt a maga szervezetét fentartani, 
tökéletesbiten i és a jövő kívánalmaihoz 
mérten alakítani. — Nekünk meg kell al
kotni a községi szervezetet már is az álta
lános választói jog reformja miatt.

A függetlenségi párt teljes mértékben 
helyesli a Kossuth levelében foglalt utasítá
sokat annál is inkább, mert a párt szerve
zése párthatározaton alapul. A függetlenségi 
párt, mikor a koalícióba lépett nem adta 

i fel külön pártállását semmi irányban sem 
í és igy fentartja magának a jogot, hogy 
■ szervezetét is fentartsa.

Kossuth levele Andrássy Gyula grófét 
• és Széli Kálmánt nagyon bántja.

Gróf Andrássy Gyula nem csinál titkot 
j abból, hogy a levél igen kellemetlenül 
: érintette.

A néppártot is épugy izgatja a dolog 
és az elnök ma fdélelőtt a képviselőházba 

[ hívta össze a párt tagjait értekezletre. Az 
, értekezletet Zichy Aladár gróf elnöklete 
; alatt 11 órakor tartották meg, határozatot 
í azonban nem hoztak, hanem az elnököt 
: bízták meg az ügy elintézésével. Ma este 
í újabb értekezletet tartottak.

Gróf Andrássy Gyula, Széli Kálmán, 
1 Zichy Aladár gróf és Rakovszky István a 
* miniszteri szobába vonultak vissza és egy 
; jó félórát tanácskoztak.

A megállapodásról annyi kiszivárgott, 
hogy Wekerle Sándor még a mai napon 
felkeresi Kossuth Ferenczet és tanácskozni, 
fog vele.

Politikai körökben biztosra veszi k 
hogy az ügyet még ma sikerül békés utón 

; elintézni.

As alkotmánypárt jelentése.
A „Politikai értesítő*, .mint az alkot

mánypárt hivatalos lapja, ma a következő 
tud ósítást adta ki: Az alkotmány párt klub
jában tegnap a párt tagjai hagy számban 
voltak együtt és általános volt a megütkö
zés és csodálkozás Kossuth Ferencz levet é
miatt Általános volt a nézet, hogy a körle
vélben foglaltak nem egyeznek meg teljesen 
a koalíció alapelveivel és azokkal a tekin
tetekkel, a melyekkel a koalícióban levő 
pártoknak tartozik. Hangsúlyozza, hogy a 
koalíciós kormányt támogató többség nem 
csak a függetlenségi pártból ált egyedül, 
hanem több pártból, a melyek együtt alkot
ják á többséget.

Az alkotmánypártban és politikai kö
rökben remélik, ismerve Kossuth lojális in
tencióit, hogy a körlevélnek félreértésekre 
félremagyará2atokra alkalmas kitételeit ille
tékes helyről ki fogják magyaráztatrii.

A német birodalmi gyűlés.
Berlinből jelentik, hogy a szabadelvű 

egyesület lapja a birodalmi gyűlés feloszla
tását felsőbb helyről jött nyomásnak tulaj
donítja

A lap idézi a császárnak Bülöw her
ceghez intézett táviratát, 4 melyben állítólag 
a kővetkező szavak volnának :

Az egész bandát kergesse a po
kolba.

A „Vorwaerts“ már választási felhívást 
is közöl, melyben felszólítja a párthivekef,
hogy már most készüljenek a választásra, 
mely előreláthatólag nagyon heves lesz.

Az „Arbeiter Zeitung“ szerint Vilmos 
németcsászár a birodalmi ülés magatartásá
ról értesülve, szószerint ezt a táviratot 
küldte a kancellárnak: „Az egész bandát 
szét kell kergetni!“

Felelős szerkesztő :

MOÓB GYULA.
Szerkesztő: 

Győri Imre.

lieretóz Simon
grosso, }(apu-u 56. sz.

Konyha berendezési cikkek zo
máncozott vasedények legjobb 
minőségben u. m. teljes könyhabe- 
rendezések, mozsdó szervizek, evőesz
közök és háztartási cikkek, továbbá mozs- 

dóasztalok és összehajtható vaságyak
• $xoUd és olcso ára1' ‘ 

mellett kaphatók. Teáljes <onynabe- 
rendezéseknél árenge 1 ■ ér y

. Csak hazai gyártmány.

Szövőlapok, Szövőedények’ 
' Szövővédők, Spirálrugok, Bá- 
dogrugok és mindenféle cikkeket a 
szövök részére gyártanak :

Pfenninger L Fiai
I Grünwald

Gablonz mellett Csehország. 1703

2-3 bútorozott szoba
együtt vagy külön—külön kiadó.

Ugyanott fiatal emberek teljes 
ellátást is nyernek.

Cim : Kórház-utca 16.
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Hirdetmény.
Brassóvármegye törvényhatósági bizottságának választott 

agjai sorában a legutóbb megtartott választás óta támadt ürese
dések az 1886. évi XXI. t. c. valamint a törvényhatósági bízotság- 
nak f. évi november hó 22-én tartott közgyűlésében hozott hatá
rozata értelmében betöltendők lévén az e célból megtartandó vá
lasztást

19Ok$. évi december hó 15-k
napjára tűzöm ki, mely napon a választás reggel 9 órakor kezdő
dik és délután 4 órakor végződik.

Köztudomásra hozom a választás vezetésével megbízott 
kiküldötteket, a választási helyeket és a választandó tagok számát 
amint következik :

11-i k választó kerület.
Brassó belváros, vagyis Brassó belvárosnak azon része, 

mely az országgyűlési képviselő választásokra alakított Brassó sz. 
kir. város második választó kerületéhez tartozik.

Választási elnök : Arzt Miháln.
Választási h. elnök : Werzár István.
Választási hely : a városi tanácsház kisterme.
Ezen választókerületben betöltendő Resch Károly elhunyt 

bizottsági tag helye.
Ill-ik választó kerület.

Brassó város-Bolgárszeg
Választási elnök : Papp Péter.
Választási h elnök: Russ Mihály.
Választási hely : a gör. kel. főgimnázium tornaterme.
Ezen választókerületben betöltendő Sorescu Oktavián el

hunyt bizottsági tag helye.
V-ik választó kerület.

Brassó-Bolonya külváros és pedig a Bolonyának a köz
úti vasúttól jobbra eső része az elágazásig.azontul a Brassó-predeál 
államuttól jobbra eső része, valamint Noa, Derestye, Alsó-, Felsö- 
Tömös és Predeáltelepek.

Választási elnök : Péchy Árpád.
Választási h. elnök : Obert Henrik.
Válaszási hely : az „Iparegylet“ terme.
E választókerületben betöltendő Ferenczy Albert elhunyt 

bizottsági tag helye.
X-ik választó kerület.

Bácsfalu, Türkös, Csernátfalu, Hosszufalu, Tatrang, Zaj- 
zon és Pürkerecz községek.

Választási elnök : Dónáth Sándor.
Választási h. elnök : Lukács Károly.
Választási hely : Hosszufalu község irodája.
E választókerületben betöltendő Giró Szász János elhunyt 

bizottsági tagnak helye.
Végül tudatom, hogy a választójogosultak névjegyzékei a 

vm. főjegyzőnél a hivatalos órák alatt betekinthetők.
Brassó, 1906. december 10-én.

^r. Jekel frigyes s k.
—1717— kir. tanácsos, alispán.

399—906. sz.

Pályázati hirdetmény.
Pürkerecz község újonnan szervezett évi 600 koro

na fizetéssel egybekötött irnoki állása 1906. december hó 
17-én d. e. 9 órakor választás utján be fog töltetni.

Felhivatnak pályázni szándékozók, hogy Írásbeli je
lentkezéseiket a választás kezdetéig a járási íőszolgabiró 
úrhoz adják be.

Pürkerecz, 1906. december 13-án.
A községi elöljáróság.

Verseny tárgyalási hirdetmény.
Porr Emil felsötömösi erdöipar sfürészgyár kezelösége 

1907. év folyamán 800 vasúti kocsi puhafa és deszka meg kötés 
lécet óhajt a m. állam vasút Felsö-Tömös pályaudvarára szállítani, 
továbbá 1000 öl büktüzifát Brassóba.

Ezen munkáinak biztosítása céljából zárt írásbeli, egybekö
tött szóbeli árlejtést folyó évi december hó 29-én délelőtti 10 órá
ra tűzte ki, a felső-tömösi gyártelep irodájában, hol az írásbeli 
mind a szóbeli árverezést megelőzőleg 50 korona bánatpénzt le
tenni kell.

Később érkező ajánlatok figyelembe nem vétetnek.
Az árverezési és szerződési feltételek megtekinthetők addig 

is naponta Brassó Gácsmajor 12. sz. a. délelőtti és délutáni órákban.
Sz. Tömösön, 1906. évi dec. hó 12.

Erdőipar és Fürészgyár kezelösége 
Gross Lajos.

Első kézből, a gyárban vásárol Ön olcsón és legjobban I 

Első magy. villamos erőre berendezett hangszergyár 

STOWASSER I. 
királyi udvari hangszergyáros, hadsereg-szállító, a Rákóczi 

javított tárogató és a hangfokozó gerenda feltalálója. 
BUDAPEST, H„ LÁNCZHID-U. 5. SZ.

A janija saját gyárában készült, általánosan el- 
ismert különleges (specialitás) fa-, réz-, fúvó 

és vonós hangszereit, cimbalmokat, stb. ’ 

Legnagyobb raktárésgyár
Hetedük

3.—, 4.—, 5—, 6.— 
forinttól feljebb, a leg

jobb felszereléssel.

Hangfokozó gerenda 
mely által bármely he
gedű vagy gordonka 
sokkal jobb, erősebb és 
lágyabb hangot nyer 
(biztos siker); hegedű
be javítással 4.—frt.

Tárogató 
rózsafából, ujezüst bil
lentyűvel és iskolával, 

30 írttól feljebb.

Harmoninmok, 
világhírű legjobb gyárt
mány, 65.— frttól fel.

Harmonikák,]

Zenekarok 
teljes felsze elése, 
előnyös feltételek 
mellett, jutányos 
árban, elismert jó 
minőség, a hadse
reg és a legtöbb 
katonai zeneka
roknak szállítója 
vagyok.

legjobb, erős, elpusztithata. 
lan hangokkal, 2 50, 3'— 
4-—, 5‘— forinttól feljebbt 
Különleges acélhangu hang
versenyharmonikák, saját
minták.

TmrifáenV az összes hangszere- 
tj Cl V 1 lelövik ken, különleges szak
szerű pontosságijai, jutányos árban esz- 

kizöltetnek.
Kezesség minden egyes hangszernél- 
Kivitel nagyban és kicsinyben. 
Árjegyzék minden hangszerről kívánatra 

ingyen és bérmentve küldetik. 1573
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Kamner Károly
Különlegességi üzlete 

Házi és konyhai 
berendezésekben 

j BRASSÓ, Búzasör 5. szám. 
1 R3“ Kérem a cégre ügyelni.
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Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
szives tudomására hozni, hogy állandóan 
raktáron tartok :

Kókuszzsirt klgr.-kénl 64 kr.
továbbá

szebeni, budapesti és bécsi füstölt 1^5 hus- 
nemüeket, tormás virslit és szafaládét.

Kitűnő sarvalt- és fejes-káposzta, kilója 8 kr.
|| Burgonya, paszuly, lencse, aszaltszilva, I 
|| szilvaiz dió, mogyoró, mandula stb.

Naponta friss tehén- és bivalytej, vaj a 
helybeli tejcsarnokból.

Válogatott asztali almák különféle fajokban 
kgr.-ként 15—30 kr.-ig. Mindennemű bel- és 
külföldi ásványvizek. Tűzifa és faszén. Nagy 

raktár szivarkahüvelyekben és papírokban.
Szives pártfogást kér kiváló tisztelettel
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GÁL ALBERT
Fekete-u. 23.

(1708—)
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Aki jó, Ízletes ételt 
akar enni és kitűnő valódi 
erdélyi borokat, valejaint 

Piheni .Urquel* sört inni, menjen a

Schwarzburg 
vendéglőbe (Brassó, Kórház-u. 30.) 

ahol úgy palack, mint naponta 
fr i s s o n töltött sört kaphat.

Legolcsóbb • Első brassói

stábotok. Kíwft. mi hklapáruda!

Cukrászda Lópiac32.
Finoman és pontosan készít 

u. m. Tortákat, Crémeket, 
Fagylaltot, Francia Bombo- 
nokat stb.

NaponU fris sntmnény.

dissmtai- l-a Makulatúra 
«agyban és kiesinyben.

Foith György 
kötőgyir, 

rövid- és szövő-áru üzlet 
nagyban és kicsinyben 

Kapu-utca 24. sz.
Saját gyártmányú kötött-áru. Minden
féle harisnya és tiikó-úuk olcsón és 

nagy választékban kaphatók!

Hosszu-u. 64. Telefon 226. 
fűszer és festékáru kereskedés. 
Heroules sör, Fattinger-féle ailat 
ótol, Mauthner-féle gyümölcs- 
ma*ok és Kronsteiner-félo hom- 

lokzatfesték föraktéra. t

FELVÉTELEK naponta 
tekintet nélkül az időjárásra

Hertor Vilmos
fényképészeti éa festészeti műtermében

Brassó, Kolostor-u. 16.
T5sstelettel

4

Jo borok
(asztali- és palackborok) k 

i Kitt 131 I 
címzett borkimérésben álian- e 

dóan raktáron vannak.
Kapu-utca 20. sz alatt. 1

MOH fi»
Brassó, Kapu-utoa 21. m

LoaatlÓ-SÓSborsZBSZ a legjobb u< mama, 
csúz, Ischias stb. stb. étién, 1 Ived 
80 fillér és 1 kor. 80 fflér.

Plirttl-SMkOHMS kitűnő hatása Máit 
reuma, esúz- és hűtéseknél, 1 üveg 
1 korona és 2 korona.

MítXi-CrtniO legjobb szépitősaer szép
iák, májfoltok, pattanások, stb. álén, 
1 tégely 1 kor. 60 «tiér.

MÍtZÍ-P0Hdr6 kitűnő, fehér, tócsa és 
crémo, 1 dobos 1 kor. 20 fillér.

KiUi-SZ&PP&n legjobb semleges pipe- 
ressappon, 1 M. 1 korén*.

Tyokstembtluan
fenkamáj-oHj
»szén friss, kitűnő inti, Ibiét * k.

60 fillér és 1 kor. .20 fillér,______

Központi szálloda
Brassóban.

Naponta szép, tiszta szobák kap
hatók. Ugyanott ízletes jó magyar 

és kitűnő saját kezelésű erdélyi borok.
Mindig friss kőbányai sör. Idege
nek találkozó helye. A táncterem 

kitűnő világítással állandóan rendelke-
zésre áll ! Wynanek József.

Víharmentes
daróc-, nemez- és selyem

kalap különlegességek 

TijcWer Henrik
Brassó, Lensor 27. a

í

Kertész Henrik
Brassó, Árvaház-u, 4. sz.

Elvállal mindennemű vizveze- 
tóK javítások, konyhai be
rendezések, fürdőkádak és 
mindennemű bádogáruk készí

tését és javítását. 
Pontos kiszolgálás! Olcsó árak!

Kellemen Ferenc
DyésyszBrtár a ..FíMr-lönpJonH«*-

Kolostor-utca 8. bz.
ajánlja kitűnő saját ktszitmtnyü eredmény- 
ayel birö

Vénné crime 1 tíg 
Vénás szappan 1 drb. 
Véaus pouder 1 doboz 
Petroiine bajazesz 1 üveg

—.80 kor.
-.50 .

1.— .
mg „

Nagy választék kfilönhisességekbe.n, ásvány
vizekben, parfümökben és gumiárakban/

;; .jsze bb helyi látképes lapok 
■ilamint művész-kártyák a 

„Brassói Lapok" 
könyvkereskedés eiben 

kaphatók.
Áapu-u, 60 Kolostor-u. 29

Kitűnő IS 
reggeli es uiionnastttemény 

valamint igen jó 

Házikenyér kapható 
a Schmidts Vilmos-féle

sütödében.
i £ér»a-«tca 3. és fiókjában I/í

utca 6 szám alatt.

Hazai SŐT (valódi kőbányai)
* naponta friss csapolta !

Saját szüretetósö erdélyi borok.
Elismert jó, falaton ételek !

Idegenek találkosáHÍ helyo!
Brassó sétatéri étterem.

Forkert Gusztáv,
vendéglős._________

AiaptHatost me.íAl Zsolnai szövetek
Kapu-u. 8. •» Prediger Frigyesnél.

• Hirdetéseket felvesz mérsékelt díj mel
let lapunk kiadóhivatala.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------------------- ----------------------------------—------------------ '

Jó maovar bobbal TisztaerdÖtt begyörorok!r I I *"*•«•*fe lakodalmak ajkaiméval««gytemmt
v« moyyui iwnj ’ J az rfHllhslJH'ZX’ö *3Tingyen közrebocsátom, Havi előfizetések jutányos áron fo- 
• EbJŐreiXlÜ kőbányai «őr ! •— • r\ & »adtatnak el. Table d»® ote 2.40 K.-tól 10 K.-ig.
tóegewk tatáiké étterme. == ElIaP.é==

,^LjjLiujd;jL.iii^Mfij-iii .J- —; - - - — . öcnuBter Marton, vendéglős.

tt Hl! takaríthat a t. közönség’ha divatos hazai ,
meg angol posztó kát, férfi és gyermek Depner, Roth SS WSStcmaan cégnél 
kész ruhákat, szolid és jó minőségben’mér- Brassó> Koiosto»-Btca 3. sz.

'sékelt árak mellett vásáról.

Krauss Mőritz
Brassó, Gyümölos-sor 18. sz. a.
^Vászon-, gyermek-, női- és 
férfi-fehérnemű. Rövid-, kötött- 

és kézimunka kereskedés.
Gallér, kézelő, nyakkendő stb. 

Harisnyák olcsón kijavíttatnak.

Kitűnő hazai sör mindig 
friss csapolás, valamint elismert 
legjobb mis-más bor Brassó
ban az Edeslyukban és a 
Gambrinusban kapható. 
C Elismert jó konyha. Téli 

és nyári kugli. Báránymell 
és berbécsfléken.

< Nagy József
kőfaragó - mester — BRASSÓ.

Vasat-otca (cMgasfs mtílait) 
Máurvüuy, Grhnft, Syenit, l>abrá- 

dor nagy sírkő raktára és 

bútor márvány lyára- 
Képes árjegyzék ingyen!

Valódi Sudweisi sori
kitűnő, tiszta konyha és kis- 

Nbo«b jó erdélyi botok kaphatók: I
Forkert Rudolfnál

Brassóban, Kapu-utca 2.
és Tehénpiac 2. sz. alatti

A ki jó villásreggelit és 
egy jó pohár erdélyi bort 
vagy frissen csapolt sört akar 
inni, jöjjön le a

Caqácsházi pincébe
„hatzinához“

szemba a közúti vasút megállóhelyével-

Tellman V.
POSZTÓGYÁROS

Brassó Vár-utca 116. $z.
Ajánlja saját készítményeit 

mindenféle posztó és flane
lekben. *

MEDGYES. í
e „Szőlő si&alloda“ |

! Élsőrendü száüoda !
! a város központján !

Ráczky Ágoston. |
szdüod&e.

— ■■ ’ —:

„A régi Tanácsházban“ I 

Búzasör 4. sz.
aiaá levő borkimérésben ugyB 

helybeliek, mint idegenek g 

khüné borokat |
kapnak. (Asztak és

Koksön-Könyvtár^
A „Brassói Lapok“ fióküz

letében

^(olosiW’-utca 23 sn. a. 
2000 kötet kitűnő regény.

ízletes ételek, kitűnő 
tiszta italok kaphatók a 

ílr. 5. vendéglőben.
Havi bérletek úgy házon, mint 

házon kívül elfogadtatnak.
Saives megkereséseket kér 

Sohuller Keressfcély.

Sonka és szalámi
Füstöl thus! 
Tormásvirsii. 

Elismert
ízletes hidegfelvágott, 
disznózsír, paprikás- 

és füstös-szalona!

W
JI^eDta postai és lasatí szétkWöés.

Mérsékelt siokd árak <

KiwMlaH hMft. 
hentesáru- és szaitmi-gyífa 
ftMMSó, Hfracker-o. 6. sz.

Mi
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Both Viktoi
M ráMin

Árvaház- és Hirscher-utca 1. sz. 
sarkán, a régi Vigadó köze ében.

Legnagyobb raktár bel és kül
földi különlegességekben 

crémek, szappanok, színházi festékek, púderek, 
illatszer pipere-cikkek stb-

n
~pmmt.il.

Legnagyobb és legdusabb raktár Brassóban : legfinomabb 
valódi francia illetszerekben etedet! üvegekben és ki
mérve ; különféle Toilette és borotváló szappanok, Szoba- 
illatositók, Fenyő illat, Cölni víz, Eau de Quinine, Javol, külön
féle Haj és Szájvizek. Fogporok kimérve és dobozban. Szépség, 
Bőr ős Körömápolási cikkek, Púder, Manicure. Arcmaszi- 
rozó készülékek, Crémek. különféle Hajfestékek. Fésűk, Fog- 
Haj- Köröm- és Ruhakefék legnagyobb választékban, 
Irrigátorok, Kötszerek k. f. Gummi-áruk és Gummi- 

különlögességek, Sérvkötők és Hőmérők.

legdnsateji választék fényképészeti gépeteken és kelléketeken. Aeth. 
Qlajpk és Eszenciák legtinomabk likőrök készítéséhez, Rumeszenciak, Ásvány 
és fürdő sók, fesznst, I)<irk«ui, Erancensbadi) Kufeke, Nestle és Theinhardt 
féle gyermek, Hygiama tápszerek, Cakao, Tea, Rum, Cognac, Osaktunáj- 
olaj, Bensin, Glycerin, Vaselin, Szalmiak és Terpentin-szesz, Soda-Bicarbona 
vaj^siint más nagyon sok különféle és hasznos cikkek.

Karácsonyi és újévi ajándékok aagy válasxtékban,
1887 S3T Postai saétküldés naponta,

Nagj karácsonyi kiállítás
Gebauer Alfrédnél

a „Mikuláshoz“ Brassó, Búzasör 10.
Van szerencsém a m. t. vevőkö

zönséget értesíteni, miszerint a kárácso- 
nyi ünnepekre való tekintettel diszmű 
és játék cikkeimből 

leaOfoili IMs tiállilhl 
nyitottam meg, mely különösen játék
árukban oly dús választékú, a melyhez 
hasonlóval piacunk nem rendelkezik.

A t. vevőközönséget szolid és ol
csó kiszolgálásról előre is biztosítva,

maradtam becses pártfogását kérve — kitűnő tisztelettel

(1696)- Gebauer Alfréd.

kapcsolatban

Szívó gáz-berendezéssel 5
koks, anthracit, barnaszén é5 faszén üzemre.

N 
ta

a

a O O 
g-S? 
’Is

Több mint 150.000 
zetü berendezések

Eredeti „0 T T O

m

ilyen saját szerke- 
üzemben.

Motor
légszesz., petrojin, benzol, földszesz és nyers olaj-ra.

Km“ Nélkülözhetetlen minden iparüzönek! “>31 
LÁNGÉN ÉS WOLF motorgyár, 

BECS, X. Laxenburgerstrasae 53.
Képviselő : TÖRÖK ANDRÁS gépgyáros 

NAGYSZEBEN. —1638 -

Indulás Háwe-ből minden szombaton.
Utazási jegyek a francia vonal áltat 

Jó és gyors szállítás. Kitűnő ellátás bor és likőr beleértve.
Amerikai vasúti jegyek minden állomásra eredeti árakon. 

Bővebb felvilágosítást nyújt ingyen és bérmentve a

Francia vattai Wien, IV. Wejflngergags« Nr. 8.

Szabad kézből
igen kedvező feltételek mellett eladók:
I . Egy ház, Bolonya, Mester-u.

1Q cilám alatt udvari épülettd’istá,ó> kocsi- KU« aUalll didit szín és kertecskével, valamin 
mindenféle hozzátartozóval.

2 - Élőpatak fürdőn k „Zóna

és két más épülettel egy mezei bír- 
j^Lés a fürdő és ásványvíz jövedel- |Q

méből alapszabályilag biztosított lv üzletrész

3 Bácsfalu vénén vbasut;
~ állomás és akozuti

vasút megálló helye I öLnka? két udvari épülettel 
közelében egy Uiid4j kitűnő pincehelyi

séggel, nagy udvar, gyümölcsös és veteményes kerttel 
igen szép kilátás a tömösi völgybe, rendkívül alkalmas 
nyaraló és üdülő helynek, valamint vendéglős és ipari 
vállalkozóknak, — a legkitűnőbb hegyi vízvezetékkel.

Bővebb felvilágosításokkal szolgál, a tulajdonos
Szabó Sándor,

városi alkapitány.

ökwh j.-nei
—6Í93—

Gazdag választék Fondant Csokoládé, Marczipán és szép
। । TggggB==^= Karácsonyfa-díszekben. ============

Lapteiajdonos a „Brassói Lapok* nyo«dáji.

pmmt.il

